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  ในป พ.ศ.2548 นี้ ภาควิชาบรรณารักษศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย สถาบันแรก           

ที่เปดสอนวิชาบรรณารักษศาสตรในประเทศไทย ไดดําเนินงานมาครบ 50 ป จึงควรที่จะระลึกถึงบุคคล          

ผูมีบทบาทสําคัญในการกอต้ัง ดําเนินการและพัฒนาภาควิชาฯ คือ ศาสตราจารยสุทธิลักษณ  อําพันวงศ  

แมทานไดวางมือจากงานวิชาการดานบรรณารักษศาสตรไปเปนเวลานาน และเสียชีวิตไปแลวเมื่อ              

ปที่ผานมา แตผลจากการทํางานอยางทุมเทและมีประสิทธิภาพ ทั้งในดานวิชาการบรรณารักษศาสตร  และ

วรรณกรรมยังดํารงอยูและมีคุณคาตราบจนปจจุบัน 
 

  ศาสตราจารยสุทธิลักษณ อําพันวงศ มีผลงานดานวรรณกรรมหลากหลายทั้งประเภท

วิชาการ สารคดี บันเทิงคดี ความเรียง และวรรณกรรมสําหรับเด็กและเยาวชน นอกจากนี้ผลงานของ

ศาสตราจารยสุทธิลักษณ อําพันวงศ  จํานวนมากไดรับการยกยองวาดีมีคุณคา ไดรับรางวัลตาง ๆ                   

และมีการนําไปใชประโยชนอยางกวางขวาง  ทานจึงเปนบุคคลหนึ่งซึ่งศิษยและบุคคลในวงการ

บรรณารักษศาสตรและสารนิเทศศาสตรควรจะไดรูถึงประวัติและผลงานของทาน เพื่อเปนความภาคภูมิใจ

และถือเปนแบบอยาง อันจะนําไปสูความสําเร็จและความเจริญกาวหนา 
  

อาจารย บรรณารักษ และนักเขียน  
 

  หลังจากสําเร็จการศึกษา คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ศาสตราจารย               

สุทธิลักษณ ไดเขาทํางานในหนาที่ผูชวยบรรณารักษหอสมุดกลาง จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย และตอมา          

ไดรับการบรรจุเปนอาจารยแผนกวิชาภาษาไทยและภาษาโบราณตะวันออก คณะอักษรศาสตร จุฬาฯ         

ทําหนาที่สอนวิชาเรียงความ การทํางานหองสมุดมีผลตอการเขาสูวงการประพันธของทานอยางยิ่ง เพราะ

นอกจากทําใหไดอานหนังสือและคุนเคยกับส่ือการอานตาง ๆ ซึ่งเปนแหลงขอมูลความรูในการเขียนหนังสือ

อยางดีแลว ยังเปนงานที่ทําใหไดพบบุคคลผูเชื่อมโยงใหเขาสูวงการวรรณกรรม  

                                                 
∗

 รองศาสตราจารยประจําภาควิชาบรรณารักษศาสตร  คณะอักษรศาสตร  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
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  ขณะที่ทํางานในหอสมุดกลาง จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยนั้น ศาสตราจารยสุทธิลักษณ           

ไดรูจักกับนิสิตคณะพาณิชยศาสตรและการบัญชีผูหนึ่งซึ่งเปนนักเขียนมีชื่อเสียง คือ คุณวิลาศ มณีวัต            

ซึ่งเขียนเรื่องใหกับหนังสือพิมพสยามนิกรรายสัปดาหของบริษัทไทยพาณิชยการ และเปนหนอนหนังสือ        

ผูมาใชหอสมุดกลางเปนประจํา ทานผูนี้ไดชักชวนใหเขียนเรื่องและชวยนําตนฉบับไปลงพิมพใน

หนังสือพิมพสยามนิกรรายสัปดาห ทําใหผลงานเรื่องแรก คือ บทวิจารณพระราชนิพนธเร่ืองเงาะปา      

ไดรับการตีพิมพ นอกจากนี้ คุณมาลัย ชูพินิจ นักเขียนผูมีชื่อเสียงซึ่งเปนที่ปรึกษาและนักเขียนประจําของ

บริษัทไทยพาณิชยการ ยังพอใจในฝมือการเขียนและมองเห็นแววที่จะเปนนักเขียนที่ดี จึงไดชักชวน              

ใหเขาทํางานเปนนักเขียนประจําของบริษัทซึ่งกําลังจะออกเปนหนังสือพิมพไทยรายวัน แมวาในขณะนั้น

ศาสตราจารยสุทธิลักษณจะทํางานเต็มเวลาในหนาที่บรรณารักษ หอสมุดกลาง และอาจารยภาษาไทย           

ในคณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย แตก็สามารถมีผลงานประพันธ โดยใชเวลาหลังเลิกงาน 

ทํางานเขียนที่บานอยางสม่ําเสมอและไดรับคาตอบแทนจากการเขียนหนังสือมากพอที่จะไมตองใชเงินจาก

เงินเดือนประจําเลยทีเดียว ผลงานวรรณกรรมของศาสตราจารยสุทธิลักษณ ที่เปนเรื่องสําหรับเด็กและ

เยาวชน มีดังนี้ 

 

คอลัมน “ศุทธินี” ในสยามสมัย 
 

  เมื่อบริษัทไทยพาณิชยการออกสิ่งพิมพใหม ชื่อ “สยามสมัย” รายสัปดาห ศาสตราจารย

สุทธิลักษณ ไดรับเชิญใหเขียนคอลัมนประจําแนวปกิณกะคดีเกี่ยวกับโลก ชีวิต เด็ก สตรี และวัฒนธรรมไทย 

โดยนามปากกา  “ศุทธินี”  ซึ่งตอมาเรียกวา  “คอลัมนศุทธินี”  ซึ่งอาจารย เลาถึงที่มาวา “แสงทอง”                

(หลวงบุณยมานพพาณิชย) เปนผูตั้งให เนื่องจากใกลจะถึงกําหนดพิมพคอลัมนแลวแตยังคิดนามปากกา

ไมได   อาจารยชอบนามปากกานี้เพราะมีความหมายตรงกับช่ือจริง 
 

  “คอลัมนศุทธินี” นับเปนงานชิ้นเอกของศาสตราจารยสุทธิลักษณ  เปนขอเขียนที่                    

ลงติดตอกันในนิตยสารสยามสมัยเปนเวลาเกือบ 20 ป (ตั้งแต พ.ศ.2490) ไดรับความนิยมจากผูอานทั้งที่

เปนผูใหญและเยาวชน ตั้งแตเร่ิมลงตราบจนยุติ และมีการจัดพิมพรวมเลมอีกหลายครั้งในเวลาตอมา               

การจัดพิมพคร้ังแรกเมื่อ พ.ศ.2505  ในชื่อ “สุดที่รัก” ซึ่งเปนชื่อที่คุณมาลัย ชูพินิจ ตั้งใหโดยออกเสียงคลาย

ชื่อ “สุทธิลักษณ” คุณมาลัย ชูพินิจ ไดเขียนในคํานําหนังสือเร่ืองนี้วา 
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   เมื่อแรกที่นาํลงพิมพใน  “สยามสมัย” ปรากฏวาปกิณกะคดีชุดนี้ 

  ไดรับความสนใจและความนยิมอยางแพรหลายจากทานผูอานก็เพราะวา 

  นอกจากลีลาในการประพันธของ  “ศุทธิน”ี   เปนการแสดงออกซึ่งความ 

  รูสึกนึกคิดของเธอในปญหาตาง  ๆ  อยางเปดเผยและเปนกนัเองกับผูอาน 

               แลว บรรดาปกิณกะคดีเหลานัน้ยงัครอบคลุมไปถึงปญหาตาง ๆ  ในชีวิต 

    ประจําวนัของเราเปนสวนตวั  ปญหาภายในครอบครัว  สังคม  การศึกษา   

  วัฒนธรรม   และอื่น ๆ   ซึ่งแตะตองกับวถิชีีวิตของคนเราในระยะตาง  ๆ 

  มากบางนอยบางอยางหลีกเลี่ยงไมพน...” และ “สุดที่รัก” จะรับใชทาน 

  เปนบําเพ็ญกรณีแกทานไดมากทีเดียวในฐานเปนเพื่อนใจไมวายามไหน 

 

  หนังสือ “สุดที่รัก” นี้มีการพิมพซ้ํา เมื่อ พ.ศ.2517 ในชื่อเดิม และตอมาไดมีการคัดเรื่องจาก

คอลัมนศุทธินีมาจัดพิมพใหมในชื่อเร่ือง “มโนทัศนของศุทธินี” พิมพครั้งแรกใน พ.ศ. 2523 และพิมพ            

คร้ังที่ 2 ใน พ.ศ.2531 โดยสํานักพิมพบรรณกิจ และ “ชีวิตนี้มีความหมาย” โดยองคการคาคุรุสภา เมื่อ พ.ศ.

2531 
 

  ขอเขียนจากคอลัมนศุทธินี แมวาจะเปนเรื่องราวและขอคิดที่เขียนไวเปนเวลานานมาแลว 

แตก็ยังมีคุณคาในปจจุบัน ทั้งในดานการใชสํานวน ภาษา การนําเสนอ และแนวคิดตาง ๆ เพราะผูเขียนได

นําส่ิงที่พบเห็นรอบตัว จากการอาน การฟง และการสนทนามาเชื่อมโยงผูกเปนเรื่องและสอดแทรกแนวคิดที่

มีคาไวอยางเหมาะสม ดังเรื่อง “รอใหน้ําลายไหล” ซึ่งเปนตัวอยางแสดงคุณคาของขอเขียนในคอลัมนศุทธินี 

ดังที่กลาวมาแลวไดเปนอยางดี 

 

   “เออ- -หน ู  ฉันมีเศษสตางคอยูสองอัน   หนูอยากจะซือ้อะไร 

  ไหม ?” 

   เด็กหญิงหนัขวับมาทางขาพเจา แลวยิม้อยางกวางขวาง  จนเหน็ 

  ฟนหลอที่แถวบน แลวสัน่ศีรษะอยูไปมา ทาทางเต็มไปดวยความขบขัน 

   “สตางคของหนูก็มีคะ”     เดก็หญิงตบกระเปากระโปรงใหดู 

  ประกอบ “แตวา...หนูจะคอยใหน้าํลายไหลเสียกอนถึงจะซื้อ” 

   “คอยใหน้าํลายไหลเสียกอน !”  ขาพเจาทวนคําอยางแทบไมเชื่อ 

  หูตนเอง   เด็กหญิงคนนี้ชางคิดเสียนี่กระไร   ถงึแมจะอยูในวยัเยาว ถาโต 

  ข้ึนคงจะเปนหญิงสาวที่มนีิสัยดีงามอยางยิง่และขาพเจาก็คงจะไมมวีันลืม 

  เด็กนอยคนนี้ไดเลย 
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   เพราะคําพูดงาย ๆ นี ้ทาํใหขาพเจาอดระลึกไมไดถึงพฤติการณ 

  แหงความฟุมเฟอยของตนเองในหนหลัง   ถูกแลวขาพเจาโตพอที่จะไม 

  อยากไดลูกกวาดหรือทอฟฟอยางแมหนูคนนัน้     แตความตองการของ 

  ขาพเจามีมากเหลือเกนิ    และไมเคยเลยที่จะใหโอกาสตนเองรอคอยจน 

  กระทั่งให  “น้าํลายไหลเสียกอน”   เพียงเหลือบดูเหน็ของที่ชอบใจก็ลง 

  มือโดยแทบจะไมคดิถึงราคาถูกแพง และเมื่อไดมาแลวเพิ่งไดคิดทีหลงั 

  วาตนเองมิไดชอบมันอยางแทจริงเลย   ของหลายอยางจึงนอนจมอยูกน 

  ตูอยางไมมวีันปรารถนาจะหยิบออกมาใชอีก 

 

บันเทิงคดี หนังสือแปลสําหรับเยาวชน 
 

  ศาสตราจารยสุทธิลักษณ มีผลงานแปลไมมากนัก  เมื่อเปรียบเทียบกับงานเขียน              

ประเภทอื่น งานแปลชิ้นแรกคือ เร่ือง “การพนันขันตอ” แปลจากเรื่อง “The Bet” ของเชคอฟ ลงพิมพใน

หนังสือพิมพสยามสมัย ตอมาไดแปลเรื่องสําหรับเด็กจากหนังสือเร่ือง Uncle Remus เปนหนังสือแปลใน

โครงการของกรมวิชาการ โดยแปลรวมกับ ศาสตราจารยคุณหญิงจินตนา ยศสุนทร แตกรมวิชาการไมได

จัดพิมพ จึงเลือกบางเรื่องจากงานแปลชุดนี้ใหสํานักพิมพชมรมเด็กจัดพิมพในชื่อ “นิทานสัตวแสนสนุก” 

งานแปลสําหรับเด็กเรื่องหนึ่งเกี่ยวกับนกเพ็นกวิน แปลจากเรื่อง Mr.Poppers’ Penquins จัดพิมพโดย

สํานักพิมพชมรมเด็กพิมพ 

 

นิทานและหนังสือภาพสําหรับเด็ก 
 

  นิทานสําหรับเด็ก นอกจากหนังสือแปลสําหรับเยาวชนแลว ศาสตราจารยสุทธิลักษณ      

ยังแตงนิทานและเรื่องสําหรับเด็กอ่ืน ๆ ตีพิมพในนิตยสาร “ดรุณสาร” ของบริษัทการพิมพสตรีสาร และ   

เร่ือง นิทานแสนสนุก ตีพิมพโดยบริษัทประชาชาง ในชวงที่ศาสตราจารยสุทธิลักษณปฏิบัติงานที่องคการคา

ของคุรุสภา ไดเขียนเรื่องสําหรับเด็กประเภทหนังสือประกอบภาพใหองคการคาคุรุสภาจัดพิมพหลายเรื่อง 

เชน “พระเกียรติรถ” ซึ่งเลาเรื่องจากบทพระราชนิพนธของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว 
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งานเขียนสารคดี 
 

  ผลงานประพันธของศาสตราจารยสุทธิลักษณ ในระยะหลังเปนสารคดีและหนังสือความรู

ทั้งสิ้น เนื่องจากทานมีความสนใจเรื่องที่เกี่ยวกับเมืองไทย และมีความรูในเรื่องนี้อยางดี ประกอบกับ    

ความเปนนักอาน นักคิด นักคนควา และความชางสังเกต จึงเขียนสารคดีและหนังสือความรูเกี่ยวกับ

เมืองไทย และเรื่องที่นาสนใจตาง ๆ ของไทยจํานวนมาก โดยขณะที่เขียนนั้นไมเคยตั้งเกณฑกําหนดกลุม

ผูอานไวลวงหนา แตผลงานของทานก็อานไดทั้งเด็กและผูใหญ ผลงานสารคดีเหลานี้จําแนกเปนชุดและ

ตามเนื้อเร่ืองไดดังนี้ 
 

  ชุดความรูไทย สารคดีเร่ืองแรกของศาสตราจารยสุทธิลักษณ คือ เร่ือง “วัดพระเชตุพน

วิมลมังคลาราม” ในชุดความรูไทย ขององคการคาคุรุสภา ซึ่งไดรับรางวัลชมเชยจากการประกวดในงาน

สัปดาหหนังสือแหงชาติเมื่อ พ.ศ.2515 ตอมาทานไดเขียนสารคดีในชุดนี้อีกหลายเรื่อง ในจํานวนนี้ไดรับ

รางวัลถึง 4 เร่ือง นอกจากเรื่องแรกที่กลาวแลว ผลงานสารคดีที่ไดรับรางวัลงานสัปดาหหนังสือแหงชาติ 

ไดแก “พระราชวังบางปะอิน” ไดรับรางวัลยอดเยี่ยม “แมวไทย” และ “พระภูมิเจาที่”  ไดรับรางวัลชมเชย 

สารคดีเร่ืองอื่น ๆ ในชุดนี้ ไดแก “จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย” “วีรสตรีนักประพันธ ว.ณ.ประมวญมารค”    

“พระเจาวรวงศเธอพระองคเจาวิภาวดี รังสิต” “เจาชายสิทธัตถะ” และ “ตุกตาไทย” เปนที่นาสังเกตวา 

ศาสตราจารยสุทธิลักษณ สนใจเขียนเรื่องเกี่ยวกับวัดมาก ดังปรากฏวาสารคดีในชุดความรูไทย ซึ่งเขียนขึ้น

ในระยะหลัง 3 เรื่อง เปนเรื่องเกี่ยวกับวัดทั้งสิ้น ไดแก “วัดบวรนิเวศวิหาร” และ “วัดราชบพิธ” และ          

“วัดประจํารัชกาลกรุงรัตนโกสินทร” ซึ่งองคการคาของคุรุสภาจัดพิมพ นอกจากนี้ยังมีหนังสือเร่ืองวัดอีก   

เร่ืองหนึ่งซึ่งจัดพิมพโดยสํานักพิมพชมรมเด็ก ชื่อ “เที่ยววัดโพธิ์” ซึ่งไดรับรางวัลยอดเยี่ยมจากการประกวด

หนังสือในงานสัปดาหหนังสือแหงชาติ ประจําป พ.ศ.2547 
 

  ชุดพัฒนาเยาวชน ผลงานในชุดนี้เร่ิมในระยะหลังจากที่การทํางานเพื่อองคการคาคุรุสภา 

เปนสารคดีเชิงแนะนําและใหความรูเกี่ยวกับจังหวัดและสถานที่ตาง ๆ ในประเทศไทย ไดแก “เที่ยวปากน้ํา” 

และ เร่ือง “เที่ยวเมืองเพชร” ซึ่งไดรับรางวัลชมเชยจากการประกวดในงานสัปดาหหนังสือแหงชาติ พ.ศ.

2537 
 

  สารคดีของกรมวิชาการ 
 

  ระหวาง พ.ศ.2525-2528 ศาสตราจารยสุทธิลักษณ ไดเขียนสารคดีเปนหนังสือสงเสริม

การอานของกรมวิชาการ 3 เร่ือง ไดแก “เที่ยววัดพระแกว” จัดพิมพเมื่อ พ.ศ.2525 และพ.ศ.2531          

เปนหนังสือสง เสริมการอานระดับประถมศึกษา  “ชีวิตแหงละคร” เปนประวัติและผลงานของ                  

หลวงวิจิตรวาทการ จัดพิมพเมื่อ พ.ศ.2528 และ “เจาพระยาที่รัก” กลาวถึงแมน้ําเจาพระยาในทุกดาน 

จัดพิมพเมื่อ พ.ศ.2528 สองเรื่องหลังนี้เปนหนังสือสงเสริมการอานระดับมัธยมศึกษา 
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  สารคดีที่ไดรบัรางวลัเปนเงินสด 
 

  นอกจากการเขียนสารคดีตามคําเชิญชวนของบุคคลและหนวยงานตาง  ๆ  แลว 

ศาสตราจารยสุทธิลักษณ ยังมีผลงานสารคดีที่เขียนสงประกวดชิงรางวัล 2 เร่ือง ไดแก “สมุทรปราการ   

เมืองปากน้ํา” ไดรับรางวัลจากสํานักงานคณะกรรมการสงเสริมและประสานงานเยาวชนแหงชาติ และ   

“ชางไทย” ไดรับรางวัลจากมูลนิธิธนาคารกรุงเทพ ใน พ.ศ.2528 

 

กลวิธีประพันธของ “ศุทธินี” และ “สุทธิลักษณ” 
 

  การที่ผลงานประพันธของศาสตราจารยสุทธิลักษณ อําพันวงศ หรือ “ศุทธินี” ไดรับ        

การคัดสรรนําไปใชประโยชนตาง ๆ โดยเฉพาะในดานการศึกษา โดยเปนตัวอยางวิธีเขียน การใชถอยคํา 

สํานวน และการลําดับความ ในแบบเรียนและเอกสารประกอบการศึกษา ทั้งในระดับมัธยมศึกษาและ

อุดมศึกษา ยอมแสดงถึงคุณคาของผลงาน ความสามารถในการประพันธและการใชภาษาของทาน       

เปนอยางดี  ข้ันตอนและวิธีเขียนผลงานประเภทตาง ๆ ตอไปนี้อาจเปนประโยชนแกผูที่สนใจจะเขาสูวง

วรรณกรรม 

 
 การเขียนปกณิกะคดีและบันเทิงคดี 
 

  ในการเขียนปกิณกะคดีในคอลัมน “ศุทธินี” และเรื่องสั้นตาง ๆ ศาสตราจารยสุทธิลักษณ

ไดขอมูลหรือเคาโครงจากสิ่งที่พบเห็นในชีวิตจริงทั้งโดยประสบการณของตนเอง จากการสนทนาและ

ประสบการณของผูอ่ืน เมื่อไดขอมูลจะนํามาปรับปรุงดานขอเท็จจริง เพิ่มเติมจินตนาการ และสอดแทรก

ขอคิด ผูกเปนโครงเรื่อง แลวเขียนอยางที่พอใจจะเขียนโดยไมคํานึงวาใครจะเปนผูอาน แตดวยแนวเขียน   

ที่มุงให “อานงาย” ผลงานของอาจารยจึงอานไดทั้งเด็กและผูใหญ ดังตัวอยางเรื่อง “ไมนึกฝน” ในคอลัมน 

“ศุทธินี” เปนเรื่องเกี่ยวกับหนาที่และความรับผิดชอบ ซึ่งไดแนวคิดจากประสบการณของเพื่อนรวมงาน        

เมื่อครั้งเปนอาจารยประจํา คณะอักษรศาสตร จุฬาฯ ดังตัวอยางตอไปนี้  
 

    เชาวนัหนึง่ มชีายหนุมคนหนึ่งมาขอพบเพื่อนของอาจารย 

   เพื่อลาไปศึกษาตางประเทศ      เพราะมีความเคารพชื่นชมทานมาก  

   ดวยความปลาบปลื้มทานจงึสนทนาดวยสักครู     เมื่อชายหนุมผูนัน้ 

   ลากลับ เพื่อนของอาจารยกรี็บไปที่หองเพือ่สอนหนังสือ แตปรากฏ 

   วาในหองนัน้ไมมีนิสิตเลยแมแตคนเดียว     เพราะนิสิตพากนัคิดวา 

   อาจารยไมมาเนื่องจากเลยเวลามาประมาณ  15  นาที   จากเรื่องนี้   

   “ศุทธิน”ี  ไดนาํมาเรียบเรียงเปนเรื่องแลวแทรกขอคิดวา   ชายหนุม 
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   ผูนั้นไมไดเปนศิษยของอาจารยแตบากบัน่มาขอพบอาจารยจนสม 

   ความตั้งใจ    ในขณะทีน่ิสิตผูเปนศิษยโดยตรงของอาจารยมาอยูใน 

   หองเรียน     และมีหนาที่โดยตรงที่ตองพบอาจารยกลบัพากนัหาย 

   ไมรอพบอาจารย 

   
 การเขียนสารคดี 
 

  หลักในการเขียนโดยทั่วไปของศาสตราจารยสุทธิลักษณ คือ “เขียนใหอานงาย” ดังนั้น 

ผลงานสารคดีของอาจารยทุกเรื่องจึงมีคุณสมบัติที่เดนชัด นอกเหนือจากคุณคาในเนื้อหาสาระ คือ         

งาย กระชับ ชัดเจน และส่ือความหมายตรง วิธีการเขียนสารคดีและหนังสือความรูตาง ๆ มีข้ันตอน ดังนี้  

 

  1. การเลือกเรื่องเพื่อเขียน  เร่ืองหรือหัวขอที่จะเขียนตองมีขอมูลเพียงพอ ขอมูลเหลานี้

นั้นอาจไดในลักษณะตาง ๆ เชน ประสบการณของตนเองจากการดู สังเกต หรือศึกษา เชน การเขียนเรื่อง 

“พระราชวังบางปะอิน” และ “วัดพระเชตุพนวิมลมังคลาราม” นอกเหนือจากขอมูลและความรูในเรื่องซึ่งมี

อยูมากพอแลว ยังไปศึกษาสถานที่จริงและกํากับการถายภาพเพื่อนํามาใชประกอบในหนังสือดวยตนเอง

อีกดวย อีกตัวอยางหนึ่ง คือ การเขียนเรื่อง “แมวไทย” นอกจากไดขอมูลเกี่ยวกับแมวจากหนังสือ             

ในหองสมุดกลาง จุฬาฯ ซึ่งรวบรวมไดคร้ังที่ทํางานที่จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยแลว ยังไดนําความรูเกี่ยวกับ

แมวของตางประเทศซึ่งไดจากการศึกษาวิชาวรรณกรรมสําหรับเด็กในระดับปริญญาโทที่วิทยาลัยซิมมอนส 

สหรัฐอเมริกา มาประมวลเขาเปนสวนหนึ่งของเนื้อหา เมื่อมั่นใจวาเนื้อหามีความสมบูรณ และมีขอมูล

เพียงพอจึงตัดสินใจเขียนเรื่องนี้ เปนตน 

  2. การรวบรวมขอมูล  เมื่อกําหนดหัวขอที่จะเขียนไดแลว จึงรวบรวมขอมูลเกี่ยวกับ   

เร่ืองที่จะเขียนจากหนังสือและเอกสารตาง ๆ ที่มีอยู รวมทั้งการรวบรวมจากหนังสือของหองสมุดและแหลง

คนควาตาง ๆ 

  3. การเขียนโครงเรื่อง เมื่อมีขอมูลในเรื่องที่จะเขียนพอควรแลวจึงประมวลเนื้อหาและ

เขียนโครงเรื่องเพื่อเปนกรอบในการคนควาเพิ่มเติม และเปนแนวในการเขียนใหเร่ืองมีเนื้อหาสมบูรณ 

เปนไปตามลําดับที่เหมาะสมและสัมพันธกัน 

  4. การคนขอมูลเพิ่มเติม  แมวาจะมีหนังสือและเอกสารที่ใหขอมูลในเรื่องที่จะเขียน

จนถึงขั้นที่กําหนดเปนโครงเรื่องและเขียนไดแลว แตเมื่อพบวาหัวขอใดยังมีขอมูลไมเพียงพอก็ตองคนควา

เพิ่มเติม การคนควาจากหองสมุด และแหลงคนควา 
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  5. การเรียบเรียงเนื้อเรื่อง  หลังจากศึกษาขอมูลตาง ๆ อยางดีแลว จะใชเวลาเรียบเรียง

เนื้อเร่ือง การเรียบเรียงเนื้อหาจะดําเนินไปตามลําดับบทและหัวขอในโครงเรื่อง นอกเหนือจากการใชศัพท   

ที่ถูกตอง ส่ือความหมายตรง กระชับ และสละสลวย อานงายแลว ยังใหความสําคัญในเรื่องความสัมพันธ 

ของหัวขอยอยในแตละหัวขอ การยอหนาเมื่อเร่ิมประเด็นใหม และการแบงวรรคตอนเปนอยางมาก 

  6. เมื่อเรียบเรียงเนื้อเรื่องจบแลว ตองตรวจทาน ปรับปรุง แกไขสิ่งที่บกพรองทั้งใน           

สวนของเนื้อความและสํานวนภาษาอีกครั้งหนึ่ง กอนสงตนฉบับไปจัดพิมพ 

 

การแปล 
 

  ผลงานแปลของศาสตราจารยสุทธิลักษณ ซึ่งมีเฉพาะเรื่องสําหรับเด็กมีลักษณะการทํางาน 

คือ เลือกแปลเรื่องที่ชอบ เมื่ออานเรื่องโดยตลอดแลว แนใจวาสามารถทําไดสําเร็จจึงแปล การแปลเปน          

ไปตามตนฉบับ แตเรียบเรียงใหเปนสํานวนภาษาไทยที่สละสลวย เมื่อจบแลวมีการตรวจแกทั้งเนื้อความ

และภาษาเชนเดียวกับการเขียนสารคดี 

 

งานบรรณาธิการ 
 

  ศาสตราจารยสุทธิลักษณ ตองรับผิดชอบงานบรรณาธิการในชวงที่ทํางานที่องคการคาของ

คุรุสภา โดยตองตรวจแกขอเขียนบางเรื่องซึ่งเจาหนาที่ที่เกี่ยวของไมอยากตรวจ เพราะเปนเรื่องเกา มีศัพท 

สํานวนภาษายาก และมีลักษณะเฉพาะ เชน สารคดีเร่ือง “วังหลวง” ซึ่งเปนเรื่องเกี่ยวกบัพระบรมมหาราชวงั 

ผูแตงเปนอดีตนางพระกํานัลของสมเด็จพระศรีพัชรินทราบรมราชินีนาถ จึงใชสํานานภาษาและตัวสะกด

แบบเกา มีศัพทเฉพาะมาก งานบรรณาธิการนี้ตองใชทักษะทางภาษา ปรับปรุงสํานวนภาษาที่ยากใหเขาใจ

ไดงายขึ้น และใชความรูในเนื้อหาปรับปรุงเนื้อความ เชน ชื่อประตู จัดเรียงชื่อใหเปนลําดับที่คลองจองกัน 

ซึ่งเปนงานที่ตองใชทั้งความรู ความละเอียดรอบคอบ และประสบการณ 
 

  ในเรื่องการทํางานบรรณาธิการกิจ ขอสังเกตที่ควรระมัดระวังและใหความสําคัญอยางมาก 

มีดังนี้ 

  1.  ความถูกตองของตัวสะกด    ตองตรวจสอบการเขียนตัวสะกดใหถูกตองตาม

พจนานุกรม โดยเฉพาะคําที่ไมคุนเคย หรือไมแนใจ เชน ราชาศัพท และศัพทเฉพาะตาง ๆ  

  2.    ความชัดเจนของเนื้อความ     ในเนื้อความของหนังสือบางเรื่องอาจมีการใชคําเฉพาะ    

ชื่อบุคคล ชื่อสถานที่ ฯลฯ ชื่อเหลานี้หากมีการเปลี่ยนแปลงหรือมีความแตกตางไปจากชื่อซึ่งเปนที่รูจัก และ

ไมอาจแกไขตนฉบับได ก็ตองคงไวตามตนฉบับเดิม แลวทําเชิงอรรถอธิบาย 
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  3.    ความกระชับของเนื้อความ  บรรณาธิการตองปรับหรือตัดเนื้อความใหกระชับใน

ขอบเขตของเรื่องตามแบบแผนของขอเขียนแตละประเภท เชน บทความสารานุกรมตองเสนอขอเท็จจริง

อยางกระชับ ไดแสดงความเห็นสวนตัวของผูเขียน หากตนฉบับมีรายละเอียดมากเกินไปหรือมีสวนที่

นอกเหนือขอบเขตของเรื่อง บรรณาธิการตองตัดออกและอธิบาย ชี้แจงเหตุผลแกผูเขียนในกรณีที่มีปญหา 

เปนตน 
 

  ดวยความรู ความสามารถและผลงานตาง ๆ ซึ่งเปนที่ประจักษทั้งในฐานะที่เปนอาจารย 

บรรณารักษ และนักเขียน  ศาสตราจารยสุทธิลักษณ อําพันวงศ จึงได รับเกียรติจากจุฬาลงกรณ

มหาวิทยาลัย แตงตั้งใหเปนศาสตราจารยกิตติคุณ เมื่อวันที่ 15 พฤษภาคม 2523 และไดรับพระราชทาน

ปริญญาอักษรศาสตรดุษฎีบัณฑิตกิตติมศักดิ์ ประจําป 2528 เมื่อวันที่ 10 กรกฎาคม 2529 ซึ่งนับวาเปน

เกียรติสูงสุดที่มีผูไดรับไมมากนัก  
 

  ศาสตราจารยสุทธิลักษณ อําพันวงศ เปนอาจารย บรรณารักษ นักเขียน ผูกอต้ังและ

หัวหนาภาค (แผนก) วิชาบรรณารักษศาสตร คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยคนแรก ทานได

ริเร่ิม และพัฒนาสิ่งตาง ๆ ในภาควิชาบรรณารักษศาสตรมากมาย เชน การจัดทําสิ่งพิมพทางวิชาการ 

วารสารบรรณารักษศาสตร และเอกสารบรรณารักษศาสตร และตําราบรรณารักษศาสตร เปนตน 

นอกจากนี้ยังไดจัดตั้งกองทุน “ศาสตราจารยสุทธิลักษณ อําพันวงศ” เพื่อสงเสริม อุดหนุน อาจารยภาควิชา

บรรณารักษศาสตร ในการศึกษาวิจัย และผลิตผลงานทางวิชาการในเรื่องที่เกี่ยวของกับบรรณารักษศาสตร 

และเพื่อเปนทุนดูงาน ฝกอบรม ประชุม สัมมนาทางบรรณารักษศาสตร หรือเร่ืองที่เกี่ยวของ ทั้งในและ

ตางประเทศ 
 

  ในวาระ 5 ทศวรรษ ภาควิชาบรรณารักษศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ใน พ.ศ.2548 

นี้ แมวาศาสตราจารยสุทธิลักษณ อําพันวงศ ไดจากไปแลวชั่วนิรันดร แตสมควรที่ศิษยและผูที่เกี่ยวของกับ

ภาควิชาบรรณารักษศาสตร คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ระลึกถึงทาน ดวยความชื่นชม

และตระหนักในคุโณปการของทาน 

 

  

 
      วารสารบรรณารักษศาสตร์ 25, 1 (2548) 44



 

บรรณานุกรม 
 

คณะผูจัดทําวารสารบรรณารักษศาสตร 2536.  “70 ป ศาสตราจารยสุทธิลักษณ (ศาสตราจารย 

 สุทธิลักษณ อําพนัวงศ).”  วารสารบรรณารักษศาสตร  31 (มกราคม 2536): 2-21. 

“ศาสตราจารยสุทธิลักษณ อําพนัวงศ.” ใน บรรณารักษนักเขียนและรวมบทความเนื่องในโอกาส 

อายุครบ 60 ป ศาสตราจารยกิตติคุณ สุทธลิักษณ อําพันวงศ 22 มกราคม 2526, 3-29.   

กรุงเทพฯ : ภาควิชาบรรณารกัษศาสตร คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลยั, 2526. 

ศุทธิน.ี  “รอใหน้ําลายไหลเสยีกอน.”  ใน สุดที่รัก, 87-90.  กรุงเทพฯ : สํานกัพมิพบรรณกิจ, 2517. 

“สัมภาษณศาสตราจารยสุทธิลักษณ อําพนัวงศ”  วารสารบรรณารักษศาสตร  3 (มกราคม 2526) :  

48-55. 

สุทธิลักษณ อําพนัวงศ.  ชวีตินี้มีความหมาย.  กรุงเทพฯ : คุรุสภา, 2531. 

สุทธิลักษณ อําพนัวงศ.  สัมภาษณ,  15, 25, 30 มิถุนายน 2538 ; 17 ตุลาคม 2538. 

สุทธิลักษณ อําพนัวงศ.  มโนทัศนของศทุธินี.  กรุงเทพฯ : สํานกัพมิพบรรณกิจ, 2531. 

 

₪₪₪₪₪₪₪₪₪
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 วารสารบรรณารักษศาสตร์ 25, 1 (2548) 45


	ศาสตราจารย์สุทธิลักษณ์ อำพันวงศ์กับวรรณกรรมสำหรับเด็กและเยาวชน
	อาจารย์ บรรณารักษ์ และนักเขียน
	คอลัมน์ “ศุทธินี” ในสยามสมัย
	บันเทิงคดี หนังสือแปลสำหรับเยาวชน
	นิทานและหนังสือภาพสำหรับเด็ก
	งานเขียนสารคดี
	ชุดความรู้ไทย
	ชุดพัฒนาเยาวชน
	สารคดีของกรมวิชาการ
	สารคดีที่ได้รับรางวัลเป็นเงินสด

	กลวิธีประพันธ์ของ “ศุทธินี” และ “สุทธิลักษณ์”
	การเขียนปกิณกะคดีและบันเทิงคดี
	การเขียนสารคดี
	การแปล
	งานบรรณาธิการ
	บรรณานุกรม





